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4. Sonntag der Osterzeit 
 
 
 
Apostelgeschichte 4,8-12 
 
In jenen Tagen sagte Petrus, erfüllt vom Heiligen Geist: Ihr Führer des Volkes 
und ihr Ältesten! Wenn wir heute wegen einer guten Tat an einem kranken 
Menschen darüber vernommen werden, durch wen er geheilt worden ist, so 
sollt ihr alle und das ganze Volk Israel wissen: im Namen Jesu Christi, des 
Nazoräers, den ihr gekreuzigt habt und den Gott von den Toten auferweckt 
hat. Durch ihn steht dieser Mann gesund vor euch. Dieser Jesus ist der Stein, 
der von euch Bauleuten verworfen wurde, der aber zum Eckstein geworden ist. 
Und in keinem anderen ist das Heil zu finden. Denn es ist uns Menschen kein 
anderer Name unter dem Himmel gegeben, durch den wir gerettet werden 
sollen. 
 
 
1 Johannes 3,1-2 
 
Seht, welche Liebe uns der Vater geschenkt hat: Wir heißen Kinder Gottes und 
wir sind es. Deshalb erkennt die Welt uns nicht, weil sie ihn nicht erkannt hat. 
Geliebte, jetzt sind wir Kinder Gottes. Doch ist noch nicht offenbar geworden, 
was wir sein werden. Wir wissen, dass wir ihm ähnlich sein werden, wenn er 
offenbar wird; denn wir werden ihn sehen, wie er ist. 
 

ІV Великодня неділя 
 
 
 
Діян 4, 8-12 
 
Тими днями Петро, сповнений Святим Духом, промовив: «На- 
чальники народу і старші! Якщо нас нині допитують про благо-
діяння недужому: через що він був спасенний, то хай буде всім 
вам і всьому народові ізраїльському відомо: через Ім’я Ісуса Хри-
ста, Назарянина, якого ви розіп’яли, якого Бог воскресив із мерт-
вих; через Нього оцей стоїть перед вами здоровий. Він є камінь, 
відкинутий як непридатний вами, будівничими, – камінь, що став 
наріжним. І в нікому іншому немає спасіння, бо під небом немає 
іншого імені, даного людям, яким належить нам спастися!» 
 
 
 
1 Йн 3, 1-2 
 
Подивіться, яку любов дав нам Отець, щоб ми звалися Божими 
дітьми! І ними ми є. Тому світ нас не знає, бо Його не пізнав. 
Улюблені! Тепер ми Божі діти, але ще не виявилося, що будемо. 
Знаємо, що коли Він з’явиться, ми будемо подібні до Нього, адже 
побачимо Його таким, який Він є. 
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Йн 10, 11-18 
 
Того часу Ісус сказав: «Я є Пастир добрий! Пастир добрий кладе 
свою душу за овець. Наймит же і той, хто не є пастирем, якому 
вівці не належать, коли бачить вовка, що наближається, кидає 
овець і втікає, а вовк хапає їх і розполохує; і це тому, що він – 
наймит, і немає йому діла до овець. Я є Пастир добрий. І Я знаю 
Моїх, і Мої знають Мене; як знає Мене Отець, так і Я знаю Отця; і 
кладу свою душу за овець. Я маю й інших овець, які не з цієї ко-
шари, тож Мені треба і їх привести; і вони почують Мій голос, і 
настане одна отара й один Пастир. Саме тому любить Мене Отець, 
що Я кладу свою душу, аби знову прийняти її. Ніхто не бере її від 
Мене, але Я сам віддаю її. Владу маю її покласти, і владу маю зно-
ву її прийняти; цю заповідь Я одержав від Мого Отця». 
 
 
 
 

Johannes 10,11-18 
 
In jener Zeit sprach Jesus: Ich bin der gute Hirt. Der gute Hirt gibt sein Leben 
hin für die Schafe. Der bezahlte Knecht aber, der nicht Hirt ist und dem die 
Schafe nicht gehören, sieht den Wolf kommen, lässt die Schafe im Stich und 
flieht; und der Wolf reißt sie und zerstreut sie. Er flieht, weil er nur ein bezahlter 
Knecht ist und ihm an den Schafen nichts liegt. Ich bin der gute Hirt; ich kenne 
die Meinen und die Meinen kennen mich, wie mich der Vater kennt und ich den 
Vater kenne; und ich gebe mein Leben hin für die Schafe. Ich habe noch ande-
re Schafe, die nicht aus diesem Stall sind; auch sie muss ich führen und sie 
werden auf meine Stimme hören; dann wird es nur eine Herde geben und ei-
nen Hirten. Deshalb liebt mich der Vater, weil ich mein Leben hingebe, um es 
wieder zu nehmen. Niemand entreißt es mir, sondern ich gebe es von mir aus 
hin. Ich habe Macht, es hinzugeben, und ich habe Macht, es wieder zu neh-
men. Diesen Auftrag habe ich von meinem Vater empfangen. 


